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《微信转账和微信红包性质不同 红包和转账用英语怎么说？》

近日，一起涉及微信红包与转账的借款纠纷案件在北京市海淀区人民法院审结，法院
明确区分了微信红包与转账的性质，认定红包属于赠与行为，无需返还，而转账则被
视为借款，需要偿还。这一判决为类似案件提供了重要参考，也引发了社会对于微信
红包与转账性质的广泛关注。那么红包和转账用英语怎么说呢?下面跟简答网(jiandong
shicai.cn)小编一起来了解一下相关的英语知识。

转账用英语怎么说

1. bank transfer

转账翻译为 bank transfer。

示例：Do u offer an inter-bank transfer service?

这里有提供跨行转账服务吗 ?

2. transfer of account
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转账翻译为 transfer of account。

示例：Secondly, in the transfer of account receivable, the seller has the desire to sell and
the "ownership" changes as a result. This is really different from pledge.

其次，在应收账款转让中，转让人有转让的意思表示，转让发生所有权变动，此与应
收账款质押实属不同。

3. transfer accounts

转账翻译为transfer accounts。

示例：或者，你可以通过伦敦的一家法国银行转账。

Alternatively, you can transfer money via a French bank in London.

红包用英语怎么说

1.red envelope  这是直译，红色信封，很形象哟~

示例：Would you like a red envelope?

你想不想要红包啊 ?

2. red packet 也是直译，红色的小包装纸袋~

示例：After which, Vivian gave them a very special red packet to thank them for their
effort.

过后，怡伶还给了大家一个别出心裁，独一无二的红包，已感谢他们这三天的帮忙。

3. lucky money  这个是比较符合红包含义的称呼~

示例：How to make the best use of your lucky money?

怎样将你的压岁钱用在最该用的地方?

4. Hongbao 就是红包的"拼音"，已收录各大词典~

示例：As part of the festivities lucky red envelopes called Hongbao are passed out to
children as well as unmarried adults.

作为节日的一部分，会有红包发给小孩以及未婚的成年人。

       
       

       
       

   2 / 3



https://www.jiandongshicai.cn/
 

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

       
       

       
       

   3 / 3

http://www.tcpdf.org

